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Résumé : Suite à des recherches concernant le truchement médiéval et les questions
traductologiques soulevées par la matière épique de Fierabras et ses premières adaptations à
d’autres langues et contextes, sera considéré ici un héritier éloigné : dans quelle filiation précise le
cordel brésilien s’inscrit-il, et comment en proposer une rétro-traduction française qui tienne
compte tant des données intrinsèquement médiévistes du corpus que de son contexte socio-culturel
et littéraire moderne ?
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